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DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: 
LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN 
UND ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DIESES 
PRODUKT VERWENDEN. Verletzungen oder 
Sachschäden können durch unsachgemäßen 
Gebrauch entstehen. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung auf.

DAS PRODUKT KANN VON DEN GEZEIGTEN 
BILDERN ABWEICHEN.

WARNUNG
• Erstickungsgefahr -Kleine Teile. Von Kindern 

fernhalten. Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
• DIESES PRODUKT ENTHÄLT EINEN KLEINEN 

MAGNETEN: Verschluckte Magnete können im Darm 
zusammenkleben und schwere Infektionen und Tod 
verursachen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn 
der Magnet verschluckt wurde.

• Nicht an nassen oder feuchten Orten verwenden.
• Überschreiten Sie nicht die Gewichtsgrenze von 2 kg.
 
 

LIEFERUMFANG 
8x 2-teilige RUBY® Monkey Magnete, 32 Befestigungsschrauben, 16 
Stück Peel & Stick Montageband

PRODUKTMATERIALIEN
Metallplatten und Schrauben: Eisen mit Vernickelung
Magnet: Neodym-Magnet
Montageband: beidseitiges Klebeband

TEILE 
Jedes RUBY® Monkey MagnetsTM Set 
besteht aus: 
1x Schlagplatte und 1x Magnetteil 

INSTALLATION 
Ruby® Monkey MagneteTM können einfach auf 2 Arten installiert werden.

OPTION 1: Schrauben-Installation (nur für Holz empfohlen)
1. Markieren Sie die Anbringungsstelle  sowohl der magnetischen 

Grundplatte als auch der Schlagplatte, um sicherzustellen, dass sie 
passend ausgerichtet sind, wenn die Tür, Schublade oder der Schrank 
geschlossen ist. Hinweis: Das Logo sollte nach außen zeigen. 

2. Bohren Sie Llöcher über die Länge jeder Schraube an den 
Bleistiftmarkierungen für den Magnetfuß und die Schlagplatten. 

3. Schrauben Sie den Magnetfuß und die Schlagplatte mit einem 
Schraubendreher fest und stellen Sie sicher, dass das Logo nach 
außen zeigt. 

4. Bringen Sie die Magnete zusammen, um zu kontrollieren , dass sie 
zusammenhalten. Passen Sie sie nach Bedarf an.

OPTION 2: Klebstoffmontage
1. Reinigen Sie die Oberflächen der Magnetplatte, der Schlagplatte 

und den Bereiche, an denen Sie sie verkleben möchten, mit Alkohol. 
Trocknen lassen. 

2. Bringen Sie die Magnete zusammen und markieren Sie mit einem 
Bleistift, wo sowohl die  Grundplatte als auch die Schlagplatte 
platziert werden sollen.

OPTION 1

OPTION 2

1. 3.2. 4.

1. 3. 5.2. 4.

M35460_RubyMonkeyMagnets_Manual_20230321_TC.indd   2M35460_RubyMonkeyMagnets_Manual_20230321_TC.indd   2 23.03.23   11:1523.03.23   11:15



2 3

3. Ziehen Sie eine Seite des Klebeband  ab und  kleben Sie es  auf 
die Rückseite der Magnet- und Schlagplatten. Drücken Sie das 
Klebeband fest nach unten, und entfernen Sie alle Luftblasen. 
Warten Sie mindestens 30 Minuten. 

4. Ziehen Sie die andere Seite des Klebebandklebers ab und drücken 
Sie mindestens 30 Sekunden lang fest , um sicherzustellen, dass der 
Klebstoff gut an der Oberfläche haftet.

5. Lassen Sie das Klebeband mindestens 24 Stunden aushärten, bevor 
Sie die Verschlussfestigkeit testen. 

6. Zum Entfernen ca . 1 Minute lang Hitze mit dem Haartrockner auf das 
Klebeband blasen. Dann langsam abziehen. Wenn es immer noch zu 
festsitzt, verwenden Sie vorsichtig eine einschneidige Rasierklinge 
oder Zahnseide unter dem Rand des Klebebandes, um es zu lösen.  
Warnung: Das Entfernen von dem Klebeband kann die 
Oberfläche beschädigen.

Hergestellt in China

FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: 
LISEZ ET SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET 
INSTRUCTIONS AVANT D‘UTILISER CE PRODUIT. 
Une utilisation non conforme peut provoquer des 
blessures ou des dommages matériels. Conservez 
ce mode d‘emploi.

LE PRODUIT PEUT DIFFÉRER DES ILLUSTRATIONS.

AVERTISSEMENT
• Risque d‘étouffement en raison de la petite taille des 

pièces. Tenir éloigné des enfants. Ce produit n‘est pas 
un jouet.

• CE PRODUIT CONTIENT UN PETIT AIMANT : Les 
aimants avalés peuvent se coller dans l‘intestin et 
provoquer des infections graves et la mort. Consultez 
immédiatement un médecin si l‘aimant a été avalé.

• Ne pas utiliser dans des endroits humides ou mouillés.
• Ne pas dépasser la limite de poids de 2 kg.

CONTENU  
8x Aimants RUBY® Monkey en 2 parties, 32 vis de fixation, 16 rubans de 
montage Peel & Stick

MATÉRIAUX DES PRODUITS
Plaques métalliques et vis : fer avec nickelage
Aimant : aimant en néodyme
Ruban de montage : ruban adhésif double face

PIÈCES 
Chaque set RUBY® Monkey MagnetsTM comprend : 
1x plaque de frappe et 1x pièces magnétiques

INSTALLATION 
Les aimants Ruby® MonkeyTM peuvent être installés facilement de 2 
manières.

OPTION 1: Installation par vis (recommandée uniquement pour le bois)
1. Marquez l‘emplacement de la base magnétique et de la plaque de 

frappe pour s‘assurer qu‘elles sont bien alignées lorsque la porte, le 
tiroir ou l‘armoire sont fermés. Remarque : le logo doit être orienté 
vers l‘extérieur. 

2. Percez des trous sur la longueur de chaque vis au niveau des 
repères au crayon pour le pied magnétique et les plaques de frappe. 

3. Vissez le pied magnétique et la plaque de frappe à l‘aide d‘un 
tournevis et assurez-vous que le logo est tourné vers l‘extérieur. 

4. Rapprochez les aimants pour vérifier qu‘ils tiennent ensemble. 
Ajustez en fonction des besoins.

OPTION 2: colle de montage
1. Nettoyez les surfaces de la plaque magnétique, de la plaque de 

frappe et les zones où vous souhaitez les coller avec de l‘alcool. 
Laissez sécher. 

2. Rassemblez les aimants et marquez au crayon l‘emplacement de la  
plaque de base et de la plaque de frappe.

3. Retirez un côté du ruban adhésif et collez-le au dos des plaques 
magnétiques et de frappe. Appuyez fermement sur le ruban adhésif 
et retirez toutes les bulles d‘air. Attendez au moins 30 minutes. 

4. Retirez l‘autre côté de l‘adhésif et appuyez fermement pendant au 
moins 30 secondes pour vous assurer que l‘adhésif adhère bien à 
la surface.

5. Laissez le ruban adhésif durcir pendant au moins 24 heures avant de 
tester la résistance. 

6. Pour l‘enlever, appliquez de la chaleur sur le ruban adhésif avec un 
sèche-cheveux pendant environ 1 minute. Puis retirez doucement. 
S‘il est encore trop collé, utilisez délicatement une lame de rasoir 
à un seul tranchant ou du fil dentaire sous le bord du ruban adhésif 
pour le décoller.  
Avertissement : le retrait du ruban adhésif peut 
endommager la surface.

Fabriqué en Chine
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IT

AVVERTENZE ISTRUZIONI IMPORTANTI PER 
LA SICUREZZA: LEGGERE E SEGUIRE TUTTE 
LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO. L‘uso improprio 
può provocare lesioni o danni alle cose. 
Conservare queste istruzioni per l‘uso.

IL PRODOTTO PUÒ DIFFERIRE DALLE IMMAGINI 
MOSTRATE.

ATTENZIONE
• Parti piccole, pericolo di soffocamento. Tenere 

lontano dai bambini. Questo prodotto non è un 
giocattolo.

• QUESTO PRODOTTO CONTIENE UN PICCOLO 
MAGNETE: i magneti ingeriti possono attaccarsi 
nell‘intestino e causare gravi infezioni e la morte. 
In caso di ingestione del magnete, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

• Non utilizzare in luoghi umidi o bagnati.
• Non superare il limite di peso di 2 kg.

FORNITURA 
8x Magneti a 2 pezzi RUBY® Monkey, 32 viti di fissaggio, 16 pezzi nastro 
di montaggio Peel & Stick

MATERIALI DI PRODOTTO
Piastre e viti in metallo: ferro con nichelatura
Magnete: magnete al neodimio
Nastro di montaggio: nastro biadesivo

PARTI 
Ogni set RUBY® Monkey MagnetsTM è 
composto da: 
1x piastra d‘impatto e 1x parte magnetica

INSTALLAZIONE 
I Ruby® Monkey MagnetsTM possono essere facilmente installati in 2 modi.

OPZIONE 1: Installazione a vite (consigliata solo per il legno)
1. Segnare la posizione di montaggio della piastra di base magnetica 

e della piastra d‘impatto per assicurarsi che siano allineate 
correttamente quando l‘anta, il cassetto o il mobile sono chiusi. 
Nota: il logo deve essere rivolto verso l‘esterno. 

2. Praticare i fori lungo la lunghezza di ciascuna vite in corrispondenza 
dei segni di matita per la base magnetica e le piastra d‘impatto. 

3. Avvitare la base magnetica e la piastra d‘impatto con un cacciavite e 

assicurarsi che il logo sia rivolto verso l‘esterno. 
4. Avvicinare i magneti per verificare che si tengano insieme. Se 

necessario, regolarli.

OPZIONE 2: montaggio adesivo
1. Pulire le superfici della piastra magnetica, della piastra d‘impatto e 

delle aree in cui si desidera incollarle con alcool. Fare asciugare. 
2. Avvicinare i magneti e segnare con una matita il punto in cui 

posizionare la  piastra di base e la piastra d‘impatto
3. Staccare un lato del nastro  e  incollarlo sul retro del magnete e 

delle piastre d‘impatto. Premere con forza il nastro ed eliminare 
tutte le bolle d‘aria. Attendere almeno 30 minuti. 

4. Staccare l‘altro lato del nastro adesivo e premere con forza per 
almeno 30 secondi per far aderire bene l‘adesivo alla superficie.

5. Lasciare indurire il nastro per almeno 24 ore prima di testare la 
resistenza della guarnizione.

6. Per rimuoverlo, soffiare il calore sul nastro con un asciugacapelli 
per circa 1 minuto. Quindi staccare lentamente. Se è ancora troppo 
attaccato, utilizzare con cautela una lametta a un solo taglio o un filo 
interdentale sotto il bordo del nastro per allentarlo.  
Attenzione: la rimozione del nastro può danneggiare 
la superficie. 

Fabbricato in Cina

DE: Haftungsansprüche gegen die Firma Mediashop, welche sich auf Schäden (außer im Falle der Verletzung des 
Lebens, des Körpers oder der Gesundheit einer Person, sogenannten Personenschäden), materieller oder ideeller 
Art beziehen, die durch die Nutzung oder Nichtnutzung der dargebotenen Informationen bzw. durch die Nutzung feh-
lerhafter und unvollständiger Informationen seitens Dritter verursacht wurden, sind grundsätzlich ausgeschlossen, 
sofern seitens Mediashop kein nachweislich vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verschulden vorliegt. FR: Les pré-
tentions en responsabilité à l‘encontre de l‘entreprise Mediashop concernant des dommages (sauf en cas d‘atteinte 
à la vie, au corps ou a la santé d‘une personne, dits dommages corporels), de nature matérielle ou idéelle résultant 
de l‘utilisation ou de la non-utilisation des informations fournies, respectivement d‘une utilisation d‘informations 
incorrectes et incomplètes de la part de tiers, sont en principe exclues, à moins que l‘on ne puisse apporter la preuve 
d‘une faute intentionnelle ou d‘une négligence grave de la part de Mediashop. IT:  Le pretese di responsabilità nei 
confronti della società Mediashop, che si riferiscono a danni (salvo il caso di lesioni alla vita, al corpo o alla salute 
di una persona, c.d. lesioni personali), di natura materiale o immateriale, causati dall‘uso o non uso del informazioni 
fornite o dall‘Utilizzo di informazioni errate e incomplete da parte di terzi è fondamentalmente escluso, a meno che 
non possa essere dimostrato che Mediashop ha agito con dolo o colpa grave.

CH: MediaShop Schweiz AG | Leuholz 14 | 8855 Wangen | Switzerland 
EU: MediaShop GmbH | Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | Austria

Forgalmazó: Telemarketing International Kft. | 9028 Győr | Fehérvári út 75. | Hungary

DE | AT | CH: 0800 376 36 06  – Kostenlose Servicehotline
ROW: +43 1 267 69 67 | CZ: + 420 234 261 900 | SK: + 421 220 990 800 | 

RO: + 40 318 114 000 | HU: + 36 96 961 000
office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

St
an

d: 
03

/2
02

3 |
 M

##
##

#

St
an

d: 
03

/2
02

3 |
 M

35
46

0

M35460_RubyMonkeyMagnets_Manual_20230321_TC.indd   4M35460_RubyMonkeyMagnets_Manual_20230321_TC.indd   4 23.03.23   11:1523.03.23   11:15


